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مقدمه
یکی از پرسش‌های مطرح در انسان‌شناسی آن است که فرهنگ و سنت‌های فرهنگی چگونه ابداع می‌شوند، تدوام می‌یابند و در این مسیر تغییر شکل می‌دهند. انسان‌شناسان شناختی و زبان‌شناسان فرهنگی بر این ایده تاکید دارند که فرهنگ و اجزاء سازنده آن، از قبیل طرحواره‌ها، استعاره‌ها و مدل‌های فرهنگی، و در یک کلام معناهای فرهنگی اموری تکوینی و نوظهور هستند. ولی همراه این پرسش در میان این دست از اندیشمندان مطرح می‌شود که پویایی فرهنگ و اجزاء فرهنگی چگونه ممکن است. به عبارت دیگر، ذهن کنشگران در ایجاد تغییرات فرهنگی از چه سازوکارهایی بهره می‌گیرد.
اگر از منظری شناختی، و با توجه به پرسشی که در بالا طرح شد به فیلم کریکت در تروبریاند(1976) بنگریم در خواهیم یافت که با توجه به این فیلم می‌توان به خوبی نشان داد که چگونه کنشگران در یک جامعه به ابداع و تغییر طرحواره‌های فرهنگی دست می‌زنند، و در این فرایند صورت‌های جدید فرهنگی را از خلا استخراج نمی‌کنند، بلکه تصویرپردازی‌ها و تفاسیر جدیدی که ابداع می‌شود همواره برپایه فهم‌ها و طرحواره‌های فرهنگی اکتسابی و پیشینی است. طرحواره‌های فرهنگی متنوع و درونی‌شده هم نحوه تعریف مردم از نفع شخصی و هم ابزاری که آنها برای رسیدن به آن اهداف باید به‌کار بگیرند را شکل می‌دهند. این امر به معنای وجود نظام‌های فرهنگی محدود نیست؛ یادگیری می‌تواند بین مرزهای ملی یا قومی یا درون این مرزها رخ دهد. اما صورت‌های جدید همواره بر اساس طرحواره‌های قبلی ترکیب، رد یا بازسازی می‌شوند. 
با توجه به این مقدمه، بررسی چگونگی تغییر بازی کریکت در میان مردمان تروبریاند به بازی متفاوتی از آنچه در کشور مبدع آن، یعنی انگلستان، وجود دارد می‌تواند ما را با سازوکار تغییر و تحول طرحواره‌ها و مدل‌های فرهنگی جوامع مختلف در طول سال‌ها آشنا سازد. 
درباره فیلم کریکت در تروبریاند

این فیلم به کارگردانی جری لیچ
 انسان‌شناس در سال 1976 ساخته شده است و تهیه‌کنندگی آن را گری کیلدیا
 بر عهده داشت. کریکت در تروبریاند محصول 1975 فیلم مستندی است که درباره بومیان جزایر تروبریاند و ابداعات منحصر به فردی که آنها در بازی کریکت داشته‌اند ساخته شده است. جین روچ
  یکی از مشهورترین سازندگان فیلم‌های قوم‌نگارانه در گزارشی در سال 1978 درباره این فیلم چنین می‌گوید: "این فیلم جزء آثار شگفت‌آوری است و شاید بتوان آن را در زمره بزرگ‌ترین فیلم‌های انسان‌شناسانه دهه‌های اخیر دانست." این فیلم تاکنون توانسته است جوایز زیادی را نصیب خود کند، از جمله جایزه جورج سادول
 در جشنواره فیلم پاریس، و جایزه روبان آبی از جشنواره فیلم آمریکایی. همچنین این فیلم نامزد دریافت جایزه در فستیوال مارگارت مید، و انجمن انسان‌‌‌شناسی  آمریکا، موسسه انسان‌شناسی رویال(بریتانیای کبیر)، انجمن انسان‌شناسی دیداری است. در سال 2006 تهیه کننده این فیلم گری کیلدیا جایزه  چهره ماندگار را از هیات داوران جشنواره موسسه انسان‌شناسی آمریکا دریافت کرد. 
در سال‌های استعمار، چگونه بریتانیا بازی کریکت را به مردمان بسیاری از کشورهای مستعمره خود، از جمله جامائیکا، هند، پاکستان آموزش داد، که امروزه بسیاری از آنها جزء بهترین بازیکنان کریکت در جهان محسوب می‌شوند. بر همین اساس و به روایت فیلم، در سال 1903 بازی کریکت توسط مبلغ بریتانیایی، رورند گیلمور
، به مردمان تروبریاند معرفی شد. در آن زمان جنگ بین گروه‌های جزیره‌‌نشین ممنوع شده بود، هدف گیلمور از این کار جایگزین کردن جنگاوری‌ها خشونت‌آمیز قومی با ورزش‌‌های اصیل بود. اما گفته می‌شود مقاومت در برابر تغییر ساختاری باعث شد که کریکت در تروبریاند دستخوش تغییرات زیادی شود، به نحوی که این بازی دیگر منعکس کننده فرهنگ انگلیسی نبود بلکه بیش از هر چیز فرهنگ مردمان تروبریاند را نشان می‌داد. 
این تغییرات نه تنها شامل تغییر در جزئیات بازی مانند تعداد بازیکنان، توپ‌ها، چوب‌ها، قواعد بازی و یونیفرم‌های بازیکنان شد، بلکه معناها و رفتارهای موجود در بازی را نیز دستخوش دگرگونی کرد، تا جایی که دیگر به سختی کسب می‌توانست به آن نام بازی کریکت را نسبت دهد. در واقع به دلیل منع جنگاوری در میان قبایل، بسیاری از عملکردهای سنتی که با جنگ همراه بود، مانند رقص‌ها، آوازها، رنگ‌ها، لباس‌ها، وردها و جادوها به بازی کریکت منتقل شد. از این روست که با تماشای این فیلم تماشاگر درمی‌یابد که کریکت در تروبریاند در واقع صورت دیگری از جنگاوری تشریفاتی و مرسومی است که پیش از آن بین مردمان تروبریاند رواج داشت. در واقع این فیلم بازسازی مسابقه کریکت "توسط اعضای جنبش محلی سیاسی است که در زمان ساخت فیلم جایگاه رو به ارتقایی در سیاست تروبریاند دارند"( آنیت واینر
، 1977: 506). 
هدف این فیلم در زمان اکران، که چندی پیش از استقلال گینه نو بود، آن بود تا نشان دهد که به عنوان مثال، کریکت نمونه‌ای از واکنش به قواعد استعماری است، ولی ویژگی سیاسی فیلم از آن جهت نادیده گرفته شد که موضوع آن بسیار سرگرم‌کننده بود. با همه اینها، این فیلم قادر است تا نشان دهد که واکنش به قواعد و مقرارت بیگانگان، می‌تواند اشکال مختلفی به خود بگیرد، که برخی از آن‌ها بر روی شرکت‌کنندگان این تاثیر را دارد که فرهنگ در حال انقراض آنها را تقویت می‌کند. همان‌طور که واینر در سال 1977 خاطر نشان می‌کند این فیلم به دنبال القای این پیام است که نسخه کریکت در تروبریاند به هیچ‌روی بازی "بدوی" یا ورزشی که با روی خوش صورت خارجی آن پذیرفته شده باشد نیست، بلکه کریکت مردمان تروبریاند فعالیتی پیچیده‌ای است که مردمان محلی آن را از روی اندیشه و به‌صورت خلاقانه‌ای پذیرفته‌اند. 
روایت فیلم از منظر شناختی
فیلم کریکت در تروبریاند بازی بین دو تیم(مخمل قرمز
 و هواپیما
) را نشان می‌دهد و در آن می‌توان تمامی قوانین اساسی این بازی در تروبریاند را مشاهده کرد. در ابتدای فیلم با نشان دادن بازی کریکت در میان انگلیسی‌ها،  فیلم سعی دارد تا تقابل موجود میان این بازی در انگلیس و در تروبریاند را مورد تاکید قرار دهد و با قرار دادن صحنه‌های بازی موقرانه و ضربه‌ها متناسب بازیگران کریکت در انگلستان در تقابل با نسخه اجرا شده این بازی در تروبریاند، که مملو از رنگ‌ها، صداها، موسیقی‌ و رقص می‌باشد، کارگردان به این هدف تا حد زیادی دست می‌یابد و تماشاگر متوجه می‌شود که چگونه مردمان تروبریاند لباس‌، نحوه پرتاپ توپ، ضربه با چوب و تمامی آرایش تیم در بازی کریکت را تغییر داده‌اند. 
در نیمه اولیه فیلم شاهد "گزارشگری" هستیم که به دنبال معنا و ریشه‌های فرهنگ "خود" در بازی کریکت است، وی با اعضای قدیمی قبیله مصاحبه می‌کند و بازی کریکت را به تماشا می‌نشیند بدون آنکه در آن شرکت کند. رییس یکی از قبایل برای او نحوه تغییر بازی و  اهداف آن و دلایل شرکت در بازی کریکت، رقص‌ها و آوازهای آن را توضیح می‌دهد. همانطور که در روایت فیلم نیز آمده است، امروزه بازی کریکت در تروبریاند به طور واضح کایاسا
 نامیده می‌شود؛ ضیافتی رقابتی که مالینوفسکی در کتاب باغ‌های مرجانی و جادوی آنها
(1935) در مورد آن توضیح داده است. 
نیمه دوم فیلم به بازسازی بازی بین دو روستا می‌پردازد و تغییراتی که در این بازی ایجاد شده است را نشان می‌دهد. در بازی کریکت در تروبریاند، بازکنان اگرچه با توپ و چوگان بازی می‌کنند ولی این توپ‌‌ها از جنس چوب ساخته شده‌اند و بر روی چوگان‌های مختلف حکاکی‌های متفاوتی وجود دارد که آنها را از هم متمایز می‌کند؛ تعداد بازیکنان در بازی مردمان تروبریاند بین 40، 50، و حتی 60 نفر در هر گروه می‌باشد. تنها قاعده آن است که تعداد افراد در دو تیم برابر باشند. تیم‌ها از روستا‌های مختلف جزیره آمده‌اند و هر یک داورهای خود را دارند تا شاهد بازی باشند و جادوی جنگ را در برابر تیم حریف به‌جا آورند. 
در فیلم نشان داده می‌شود که هر تیم برای خود آوازها و رقص‌های به‌خصوصی دارد که در زمان ورود و خروج از میدان بازی آنها را اجرا می‌کنند. هر رقص معنای خاصی دارد و هدف از آن می‌تواند نمایش قدرت تیم یا استهزاء تیم حریف باشد. برخی از رقص‌ها نیز بر مضامین جنسی دلالت می‌کنند یا کنایات جنسی تحریک‌کننده‌ای دارند که به منظور جلب نظر زنان تماشاگر اجرا می‌شود. بازی به گونه‌ای است که تیم میزبان همیشه برنده خواهد بود. امتیازهای کسب شده برای بازیکنان به اندازه نمایش‌ها، رقص‌ها و آرایش‌ها اهمیت ندارند. در این فیلم به خوبی نشان داده می‌شود که کریکت در تروبریاند ویژگی‌های جنگ را به خود گرفته است. بازیکنان لباس‌های جنگاوران را می‌پوشند و بدن‌های خود را مانند آنها نقاشی می‌کنند. پرتاپ توپ در میان آنها بسیار شبیه به پرتاپ نیزه است. صحنه‌های تاریخی از قبیل رژه سربازان، پرواز هواپیماها و غیره با این بازی تلفیق شده‌اند که نشان می‌دهد  این وقایع چه تاثیری بر تصویرهای ذهنی جزیره‌نشینان تروبریاند داشته‌اند. فیلم با مبادله غذا بین دو تیم و ضیافتی که تیم میزبان برگزار می‌کند به پایان می‌رسد.
تحلیل فیلم با تکیه بر دیدگاه شناختی
اگر یکی از اهداف انسان‌شناسی شناختی را تحلیل و بررسی چگونگی تغییر الگوهای فرهنگی در یک جامعه یا گروه اجتماعی بدانیم فیلم کریکت در تروبریاند را می‌توان نمونه موجز و نمایانگر سازوکار تغییر یک رفتار اجتماعی در زندگی روزمره تلقی کنیم.  این فیلم به خوبی نشان می‌دهد که تغییر الگوها و طرحواره‌های جمعی در یک جامعه از هیچ به‌وجود نمی‌آید، بلکه اگر دقیق‌ شویم می‌توان دریافت که بهتر است که در عوض "تغییر" از واژه "آمیختگی" الگوهای جدید با الگوهای پیشین صحبت کنیم.
یکی از نظریه‌های مهم در زبان‌شناسی شناختی و علوم‌شناختی به‌طور کل، نظریه آمیختگی مفهومی
 (فوکونیه و ترنر
، 2002)است. . تحقيقات اخير در زمينه نظريه آميختگي از اين ديدگاه دفاع می‏‏كنند كه آميختگي مفهومي در تفكر و تخيل انسان نقش اساسی بازي می‏‏كند. همچنين، نشان داده شده است كه شواهد دال بر اين توانايي بشر نه تنها در زبان، بلكه در ساير حوزه‏هاي مربوط به فعاليت‏هاي انساني، نظیر هنر، انديشه، کنش‌های مذهبي و تلاش‏هاي علمي، يافت شده است.  اين نظريه مورد استقبال محققان ساير علوم، مانند مطالعات ادبي، رياضی، موسيقي،‌ مذهب، زبان‌شناسي،‌ روان‌شناسي شناختي،‌ مردم‌شناسي و علوم رایانه‌ای و علم ژنتيك نيز واقع شده است. فوكونيه و ترنر(2002) در كتاب شيوه انديشيدن ما
 استدلال کرده‌اند که توانايي ما براي آميختگي مفهومي می‏‏تواند مكانيسمي كليدي در تبيين رشد رفتارهاي پيچيده‏ مبتني بر توانايي‏هاي نمادين در انسان باشد. اين رفتارها شامل آداب و رسوم،‌ هنر،‌ ساخت ابزار و زبان است.
با توجه به این نظریه در علوم شناختی، به‌خصوص انسان‌شناسی و زبان‌شناسی شناختی می‌توان به‌طور دقیق،  سازوکار ایجاد یک معنا یا رفتار اجتماعی جدید را تبیین کرد و نشان داد که چگونه ذهن خلاق اعضای یک جامعه رفتارهای جدید را از هیچ به‌وجود نمی‌آورند، بلکه آن را با الگوها و طرحواره‌های جمعی و اجتماعی خود که از پیش در اختیار داشته‌اند، ترکیب و به بیان دقیق‌تر در می‌آمیزند. 
گواه این آمیختگی مفهومی جمعی که در ذهن کنشگران یک جامعه رخ می‌دهد را می‌توان در بروز رفتارهای متفاوت از نسلی به نسل دیگر نیز مشاهده کرد. گواه ساده‌تر و در عین حال پیچیده این نمونه را در زبان‌‌آموزی کودکان نیز می‌توان شاهد بود. اینکه چگونه کودک با ادغام طرحواره‌های ذهنی خود با طرحواره‌هایی که از والدین و اطرافیان خود به‌دست می‌آورد دست به تولید رفتارها و الگوهای جدید می‌زند. این سازوکار تغییر چه در سطح فردی، مانند زبان‌آموزی کودک و چه در سطح جمعی مانند بروز رفتار اجتماعی و فرهنگی نو را می‌توان حاصل فرایند آمیختگی مفهومی در ذهن دانست. 
در فیلم کریکت در تروبریاند، نیز شاهد این فرایند هستیم، اینکه چگونه جزیره‌نشینان با ادغام مفهومی، رنگ‌ها، رقص‌ها، آوازها و لباس‌هایی که از آیین و مناسک قبیله‌ای خود، با نام کاسا، استخراج کرده‌اند، با مفاهیم بازی کریکت که به آنها  آموزش‌ داده شده است، توانسته‌اند بازی متفاوتی را ابداع کنند که دیگر نه بازی کریکت نام دارد و نه کاسا، بلکه پدیده‌ جمعی و جدیدی است که کنشگران تروبریاندی دست به خلق آن زده‌اند. این فرایند، همان‌طور که راوی در آخر فیلم می‌گوید توسط جوان‌ترهای قبیله همچنان ادامه دارد، و هر نسل با طرحواره‌ها ذهنی که حاصل تجربه‌های زندگی آنهاست، که بی‌شک از پیشینیان متفاوت است، دست به خلق معناها و رفتارهای جدید می‌زنند. 
برای نمونه، رقصی که جزیره‌نشینان تروبریاند در ابتدای بازی به اجرا در می‌آورند، همان‌طور که راوی فیلم نیز خاطر نشان می‌کند، از پرواز هواپیماها و رژه سربازان استعمارگر الهام گرفته است، و بیان دیگر، در این رقص‌ها شاهد تلفیق مفهومی پرواز هواپیماها، که به تازگی، جزیره‌نشینان در تجربه‌های روزمره خود شاهد آن هستند، با رقص مناسکی کاسا تلفیق می‌شود و نوعی رقص جدید ایجاد می‌کند، که بی‌شک معنای فرهنگی آن متفاوت از آن دوی دیگر می‌باشد. همین تحلیل را می‌توان در شکل چوب‌ها، لباس‌ها، توپ‌ها و حتی تعداد بازیکنان در بازی کریکت در میان جزیره‌نشینان مشاهده کرد. در تمام این جزئیات جزیره‌نشینان طرحواره‌ها و مدل‌های فرهنگی موجود در مناسک و رقص‌ها و آیین‌ کاسا را با بازی کریکت که به آنها آموزش‌ داده‌ شده است تلفیق کرده‌اند و معنای فرهنگی جدیدی را به‌وجود آورده‌اند که دارای ویژگی نوظهور و تکوینی است، این موضوع را راوی فیلم در پایان فیلم نیز خاطر نشان می‌کند که این بازی در میان مردمان تروبریاند با توجه به شرایط موجود در هر نسل تغییر و تکوین می‌یابد. 
حاصل کلام
با تحلیل فیلم کریکت در تروبریاند با توجه به پارادایم انسان‌شناسی شناختی به‌طور کل و نظریه آمیختگی مفهومی-فرهنگی نشان می‌دهد که  کاربست نظریه‌ها و دستاوردهای جدید علوم شناختی ما را  به درک بهتر و علمی‌تر از چگونگی سازوکار‌ها و فرایندهای معناساز در زندگی و کنش‌های روزمره انسان‌ها هدایت می‌کند، و ما را به دریافت‎های عمیق‎تری از فرهنگ‌ها و چگونگی پیدایش و تکوین آنها رهنمود می‌سازد و سطوح شناختی متمایز و پیچیدگی نهان در ذهن کنشگران اجتماعی را برملا می‌کند. 
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